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Того дня опівдні Арк та його супутники — панда, еклер і наречена — познайомилися з усіма через Батька.

　Я також бачив, як він заходив до лабораторії головного лікаря.

　Надвечір він прийшов на кухню й разом із Батьком готував вечерю.

　А я тим часом бавився з Хо.


«Я думав, Богоборець — це щось набагато величніше, а він, виявляється, цілком звичайний»

«Рафу»


Кіль без жодного остраху звертається до Арка.


«Приємно чути. Я, звісно, назвався Богоборцем, але якщо чесно, я радше самопроголошений кат, що приборкує тих, хто не знає свого місця й завдає клопоту іншим світам»


Арк відповідає з усмішкою.

　Навіть за один день видно, що він надзвичайно лагідна людина.


«Гляди, не стався до того кота зверхньо — він може зробити з тобою таке, що смерть видасться порятунком. Він поводиться скромно, але називати його "самопроголошеним" — то зарозумілість. Це справжнє чудовисько, і саме через таких, як він, на того кота звалилося стільки лиха»


Тут втручається Хо.


«Він, типу, їхнє кармічне відлуння?»

«Навіщо лякати дитину? Краще не дратуй он того птаха, бо матимеш клопоти»

«Хе-хе, я зараз у чудовому настрої. Щонайменше років на триста мільйонів. Мене весь день смикав Мотоясу, але я непохитний!»

«Слухай, ти хоч сам розумієш, що в тебе з одиницями виміру щось не те?»


Триста мільйонів років — це, звісно, довгенько.


«Пам'ятаєш? Був один тип, що паразитував на інших світах, і навіть померши, зберігав пам'ять і раз за разом перероджувався абияк. Ти так розлютився на нього, що переписав його долю так, аби він перероджувався блохою, поки не навчиться поводитися як слід»

«...Ти робиш те саме, що й той птах»

«Ну а що поганого в тому, щоб змусити гнилого безнадійного типа замислитися над своїми вчинками?»

«Ну... за нашими мірками, якщо він сам постраждав, то не скажеш, що це жорстоко»

«Це правда»


Усі ці переродженці — суцільна шкода.

　Взяти хоч Такта — і досі по світу нишпорять типи, від яких немає жодного пуття.


«Але є й винятки. Просто невизнані переродження зазвичай гниють душею»

«Он воно як?»

«Ага. А от ви, Герої, — інша справа, можете не хвилюватися. Ваш порятунок від смерті схвалений духами, тож ви, по суті, й не вмирали»


Ого, виходить, я не вмирав!

　І це підтвердив сам Хо.


«Зрозуміло!»

«Ого, який бадьорий. Мені подобається»

«Гарна пара для он того птаха. Ви ж із одного світу — от і розважайтеся разом. На віки вічні»

«А-а! Який же ти жорстокий! А от той кіт, до речі, перетворював безсмертних егоїстів на шматки м'яса й лишав їх так до кінця світу!»

«Я просто втовкмачив їм, що в світі є речі гірші за смерть. Щоб не нахабніли від свого безсмертя й не сіяли навколо безліч горя, мерзотники»

«Та ти ж диявол... Але, схоже, того, що страшніше за смерть, у цьому світі хоч греблю гати»


Батько з розумінням киває.

　І саме в цей момент до нас підходить старша сестричка з пляшкою саке.


«О-о, Наофумі-кун та всі інші! Дайте старшій сестричці приєднатися!»


Трохи напідпитку старша сестричка розливає всім алкоголь.


«Давайте вип'ємо за знайомство з Арком та його компанією! Ану, пийте-пийте!»

«Садіно... ну ти й даєш»


Батько з докором дивиться на старшу сестричку, але все ж п'є.

　Сестричці наливає помірно, а от Батькові, Аркові та Хо — щедро.

　Це, звісно, хрещення від старшої сестрички.

　Вона прикидає, скільки кожен може випити.


«О, приємний смак»

«А градус, між іншим, чималий»


Арк і Хо цмулять налиті чарки одну за одною.


«Ого... Вона ж їм "Вбивцю драконів" наливає. Безжальна»


Суперниця здалека дивиться з острахом — видовище ще те.

　Кажуть, старша сестричка наливає напій, від якого навіть дракони п'яніють.

　Але Арк і Хо п'ють, наче їм байдуже.


«Мені більше подобається, ніж нектар»

«Так, у того часом буває... ну, зарозумілий присмак. А справжній набагато приємніший. І сома теж повно підробок, лихо»

«У вас усе якісь надто глобальні масштаби»

«Наофумі-кун, а для тебе ось це!»


Старша сестричка простягає Батькові цілу гілку ягід руколу.


«О, дякую»


Батько зриває ягоду й кладе в рот.

　Це вміння, яке, здається, є тільки в Батька.

　Кажуть, якщо хтось інший робить таке в шинку, то всі довкола вражено завмирають, і атмосфера псується.

　Старша сестричка, схоже, дуже рада, що Батько може їсти ці ягоди руколу.

　Вона й досі дивиться на нього із захопленням.


«О, рукол! А я й забув, що в цьому світі він теж є»


Арк зриває ягідку й кидає в рот.

　Жує, надуваючи щоки, так само, як і Батько.


«О-о...»


Старша сестричка здивовано витріщається.

　Здається, смак старшої сестрички — це ті, хто п'є більше за неї саму.

　І тепер у Батька з'явилися конкуренти!


«То ти теж можеш це їсти? Смакота ж»

«Аякже. Ягоди руколу — дуже давня штука. В інших світах теж іноді трапляються»

«Такі стародавні?»

«Ага»


Хо теж зриває ягідку й починає жувати.

　Оце так, справжні Богоборці!

　Дивно бачити, що хтось, окрім Батька, може їсти це без наслідків.


«В-вас не хитає?»


Сестричка несміливо питає в Арка.


«Ну, мене не хитає»

«Мене теж. От кіт — то інша справа, а в мене природа вогняного духа, тож алкоголь для мене — радше пальне»


Ого, виходить, Хо просто спалює алкоголь, як пальне.

　Неначе машина?


«Він і так поводиться, наче вічно п'яний»

«Ой, ну навіщо таке казати? Це жорстоко»

«Он воно що. Виходить, оця Садіна полюбляє тих, хто п'є більше за неї. Вона до мене так липне, а тепер увага розпорошиться»

«Ой, Наофумі-кун, який же ти шкідливий! Ти ж перший, хто перепив старшу сестричку, тож я ні на кого не задивлятимуся! Я ж вірна!»

«Можеш задивлятися»

«Ой-ой! Сестричка, звісно, вважає Арка й Хо чарівними, але вона не проміняє Наофумі-куна!»


Старша сестричка з вереском тулиться до Батька й радісно метушиться поруч.


«Ха-ха, яка ж вона жвава»

«У нас є дружини, тож поступаємося цим котом тобі»

«Ага»

«Ой-ой!»

«Ха-ха, тобі з Наофумі-куном набагато більше пасує»


Арк м'яко спрямовує розмову в бік Батька.


«До речі, я знаю одну історію про ягоди руколу... Була дівчина-демон, яка дуже добре пила. Вона прийняла ці ягоди, щоб набратися сміливості й освідчитися хлопцеві, в якого була закохана»

«Освідчення під градусом, так»


Арк, спершись підборіддям на руку, заплющив очі й усміхається, поринаючи в спогади.


«Вони були супротивниками, але врешті стали щасливими... Це було чудово...»

«Вороги Богоборців? Ті, хто називав себе богами?»

«Ну... Це історія про людей, які зупинили мене, коли я збився з пуття. Вони були хорошими людьми, і порівнювати їх із тими, хто називає себе богами, — то образа. Завдяки їм я став тим, ким є, тож я їм вдячний»

«Пан Арк — і збився з пуття...»


Цілком згоден із сестричкою.

　Він такий лагідний, що важко уявити його в такому стані.
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